
eu\q∆	 	 zie eu\te
eujqei`a	 vrl. van eujquv~
eu[quna/eujquvnh, hJ (vaak mv.)	 1. (meestal) rekenschap, verantwoording (van de  
			   ambtenaar/bestuurder na het eind van zijn ambtstermijn)
			   2. straf, bestraffing (Pl.)
	 •	eujquvna" uJpevcw	 verantwoording afleggen
eujquv"/ijquv" (Ion.)	 1. recht, direct, rechtstreeks; (vaak + gen.) recht op 
	 vrl. eujqei'a/ijqei`a (Hom.)/ijqeva (Hdt.)	 iets af
	 onz. eujquv/ijquv	 2. oprecht, openhartig, openlijk, (van een uitspraak)  
			   rechtvaardig
	 •	eujquv"/ijquv" (als bijw.)	 1. terstond, onmiddellijk
			   2. (+ part.) zodra als
	 •	eujquv/ijquv (als bijw.)	 rechtuit, rechtstreeks, recht erop af (vaak + gen.)
	 •	eujqevw"/ijqevw" (bijw.)	 onmiddellijk, terstond
	 •	o}~ divkhn ijquvntata ei[poi (Hom.)	 die het rechtvaardigst uitspraak deed
	 •	th;n eujqei`an (oJdovn) (Eur.)	 langs de directe weg, direct
	 •	eujquv + gen. (Pl.)	 regelrecht naar
eu[io"/Eu[io" (2)	 eujoi' roepend/juichend, van de euoi-kreet,  
			   bacchisch (bijnaam van Bacchus)
eujklehv", ou'"/evo" (Ion.)/	 een goede naam hebbend, roemvol, beroemd,  
	 eju>klehv~ (Hom.)	 met een goede reputatie; eervol, fatsoenlijk
	 acc. ev. eujklea`
	 acc. mv. eju>klei'a" (Hom.)
	 bijw. eujklew`~/eju>kleiw`~ (Hom.)
eu[kleia/eju>kleivh (Hom.), hJ	 goede naam, roem, eer
eju>knhvmi", ido"	 met goede scheenplaten
eju>ktivmeno"/eujktivmeno" 	 sterk/stevig of mooi gebouwd/aangelegd
eujlavbeia, hJ	 voorzichtigheid, (voor)zorg (voor/ten opzichte van)  
			   (+ gen.)
	 •	eujlavbeian e[cw mhv (Pl.)	 ervoor oppassen dat
euj-labevomai	 op zijn hoede zijn (voor), zich in acht nemen (voor) 
	 impf. hujlabouvmhn/eujlabouvmhn	 (+ acc.), voorzichtig zijn, ervoor oppassen dat (+ mhv of 
	 fut. eujlabhvsomai	 o{pw" mhv of + inf.)
	 aor. hujlabhvqhn
	 •	kairo;n eujlabevomai (Eur.)	 (rustig) op het goede moment wachten
Eu[maio", oJ	 Eumaeus, de zwijnenhoeder van Odysseus, die hem trouw  
			   was gebleven
eujmenhv", ou'" (2)	 goedgezind, welwillend, vriendelijk
	 •	to; eujmenev~, ou`~ 	 sympathie
eujnaiv, aiJ	 1. ankerstenen (Hom.)
			   2. bedden (zie eujnhv)
eujnavw/eujnavzw	 1. doen neerliggen; doen bedaren
	 fut. eujnavsw	 2. (med. en pass.) zich neerleggen; (met elkaar) naar 
	 aor. eu[nhsa/hu[nasa/eu[nasa	 bed gaan, slapen (ook in seksuele zin); gaan liggen (van 
	 aor. pass. eujnhvqhn/hujnavsqhn	 een storm)
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eujnhv, hJ	 1. bed, slaapplaats; leger(stede), nest (van dieren)
			   2. huwelijk(sbed); liefdesgenot
			   3. (mv.) ankerstenen (Hom.)
	 •	eujnh`qhn (Hom.)	 ‘uit bed’
	 •	ej~ eujnh;n ei\mi (Pl.)	 zich te rusten leggen
eujnhvqhn/eu[nasa	 aor. pass./aor. van eujnavw
eu[noia/eujnoivh (Ion.), hJ	 welwillendheid, genegenheid, sympathie, gunst  
			   (jegens/voor) (+ eij"/prov" + acc. of + gen. objectivus)
	 •	eu[noian e[cw + dat.	 iemand welgezind zijn
	 •	eujnoiva/ th'/ sh'/ (Pl.)	 uit genegenheid voor jou
eu[noo"/eu[nou" (2)	 welgezind, welwillend, genegen (vaak + dat.)
eujnou'co", oJ	 eunuch
eujxavmhn	 aor. van eu[comai
eu[xesto~/eju?xesto" (3 en 2)	 goed geschaafd, glad gepolijst
eu[xomai	 fut. van eu[comai
eju?xoo" (2)	 goed geschaafd, glad gepolijst
eujpethv", ou'"/evo" (Ion.) (2)	 gemakkelijk, zonder moeite
eujplovkamo"/eju>plovkamo" (Hom.) 	 met mooie haarvlechten
	 (2) (bijv. nw.)
eujpoivhto" (3 en 2)	 goed/kunstig gemaakt, fraai bewerkt
euj-porevw	 1. overvloed hebben van (+ gen.)
	 impf. hujpovroun	 2. middelen vinden om (+ inf.), in staat zijn om 
	 fut. eujporhvsw	 (+ inf., soms + part.)
	 aor. eujpovrhsa/hujpovrhsa
	 •	eujporw' o{ ti levgw (Pl.)	 ik heb veel om te zeggen
	 •	oujk hujpovroun o{ph/... (Pl.)	 ik wist met geen mogelijkheid hoe...
eu[poro" (2)	 1. goed begaanbaar, gemakkelijk over te steken
			   2. gemakkelijk (te krijgen)
			   3. (van personen) vindingrijk, handig, bekwaam
	 •	eu[porovn ejsti + inf.	 het is gemakkelijk om
eujprephv", ou'"/evo" (Ion.) (2)	 1. mooi, knap
			   2. passend, gepast, waardig, fraai
euJrevqhn/euJreqhvsomai	 aor.pass./fut. pass. van euJrivskw
eujrei'a/eujreva	 vrl. van eujruv"
eu{rhka	 perf. van euJrivskw
eu{rhma, ato", tov	 1. vondst; vondeling
			   2. buitenkansje, geluk(kige vondst)
			   3. ontdekking, uitvinding, middel tegen (+ gen.) 
	 •	eu{rhma euJrivskw	 geluk hebben
	 •	eu{rhma gar toi crh`ma givgnetai	 want deze zaak is toch een zeldzaam geluk
		  tovde (Eur.)
eu{rhmai	 perf. pass. van euJrivskw
euJrhvsw	 fut. van euJrivskw
Eujripivdh", ou, oJ	 Euripides, een van de grote Atheense toneeldichters, 480-406  
			   v. Chr.
euJrivskw	 1. vinden; aantreffen, ontmoeten (ook met part./a.c.p., 
	 fut. euJrhvsw	 soms + inf.: vinden dat...)
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	 fut. pass. euJreqhvsomai	 2. uitvinden, ontdekken, bedenken, tot de 
	 aor. eu|ron/hu|ron	 conclusie komen (ook met part. of inf.) (ook med.) 
	 aor. pass. huJrevqhn/euJrevqhn (Hdt.)	 3. verwerven, krijgen (bijv. van roem, winst, voordeel, 
	 perf. hu{rhka/eu{rhka	 redding)
	 perf. pass. hu{rhmai/eu{rhmai	 4. (med.) (voor zich) vinden, bedenken; zich
			   verschaffen, verkrijgen
	 •	euJrivskw crusivon (Hdt.)	 geld verdienen
	 •	to; a]n eu{rh/~ ejovn toi pleivstou 	 wat jij als het waardevolst zult beschouwen
		  a[xion (Hdt.)
	 •	euJrivskw fovnon (Eur.) 	 de dood teweegbrengen
eu|ron	 aor. van euJrivskw
eu\ro", ou"/eo" (Ion.), tov	 breedte, wijdte
eujruavguia	 met brede straten
Eujrudivkh, hJ	 1. Eurydice, vrouw van Orpheus
			   2. Eurydice, de moeder van Haemon in de Antigone van  
			   Sophocles
Eujruvkleia, hJ	 Euryclea, voedster en huishoudster van Odysseus
eujrukreivwn, onto"	 wijd (en zijd) heersend
eujruvopa (nom./acc./voc.)	 met verre stem, luid donderend (gezegd van Zeus)
eujruv"	 breed, wijd, ruim, uitgestrekt
	 vrl. eujrei'a/eujreva (Hdt.)
	 onz. eujruv
	 acc. mnl. eujruvn/eujreva (Hom.)
	 •	eujru;~ givgnomai (Hom.)	 zich verspreiden
Eujrusqeuv", h'o"/evo"/evw", oJ	 Eurystheus, koning van Mycene, voor wie Heracles  
			   12 werken moest uitvoeren
eujruvcoro" (2)	 met ruime (dans)plaatsen, ruim, uitgestrekt
Eujrwvph, hJ	 1. Europa, een Phoenicische prinses, die door Zeus in de  
			   gedaante van een stier naar Kreta werd ontvoerd; ze kreeg drie  
			   zonen: Minos, Rhadamanthys en Sarpedon
			   2. het werelddeel Europa
Eujrwvta", gen. Eujrwvta, oJ	 Eurotas, rivier in de buurt van Sparta
eju?"/hju?", ejh'o" (Hom.)	 voortreffelijk, goed, flink
eujsevbeia/eujsebiva, hJ	 eerbied, vroomheid, godsdienstigheid
euj-sebevw	 eerbiedig/vroom/rechtschapen zijn/handelen/ 
			   leven (jegens), respect hebben (voor) (+ eij"/periv/ 
			   prov" + acc.)
eujsebhv", ou'" (2)	 eerbiedig, plichtsgetrouw, vroom (jegens) (+ eij"/ej~  
			   + acc.)
	 •	to; eujsebev~	 vroomheid, eerbied
eju?sselmo" (Hom.)/eu[selmo" (2)	 met stevige roeibanken
eujschvmwn, ono" (2)	 1. elegant (van gestalte); respectabel
			   2. fatsoenlijk, gepast (bijv. van woorden)
			   3. (negatief) mooie praatjes verkopend (Eur.)
eu\te/eu\t∆/eu\q∆ (voegw.)	 1. toen (+ ind.)
			   2. zodra als, wanneer (+ conj. + a[n)
			   3. telkens wanneer (+ opt.)
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Eujtevrph, hJ	 Euterpe, muze van het fluitspel en de lyriek
eujtrephv", ou'" (2)	 klaar, gereed, voorbereid
	 •	eujtrepev" ti poievomai (Eur.)	 iets in orde brengen
eu[tukto" (2)	 stevig/kunstig gemaakt
euj-tucevw	 voorspoedig/gelukkig zijn, succes/geluk hebben
	 fut. eujtuchvsw
	 aor. hujtuvchsa/eujtuvchsa
eujtuchv", ou'"/evo" (Ion.) (2)	 voorspoedig, succesvol, gelukkig, fortuinlijk
eujtuciva/eujtucivh (Ion.), hJ	 succes, voorspoed, geluk
euj-fhmevw	 (vol eerbied) zwijgen, geen goddeloze/
	 fut. eujfhmhvsw	 onheilspellende woorden uiten, een religieuze  
	 inf. aor. eujfhmh`sai	 stilte bewaren
	 •	eujfhvmei (tou'to) (Pl.)	 zwijg (hierover)
	 •	oujk eujfhmhvsei"… (Pl.)	 wees stil, zwijg
eu[fhmo" (2)	 1. eerbiedig zwijgend, heilig, vroom
			   2. gunstig (klinkend), geluk voorspellend
	 •	eu[fhmo~ i[sqi (Eur.)	 pas op wat u zegt/zeg toch niet van die erge dingen
eujfraivnw/eju>fraivnw (Hom.)	 1. opvrolijken
	 fut. (att.) eujfranw/̀eujfranevw (Ion.)/	 2. (med.) zich verheugen, zich vermaken
	 	 eju>franevw (Hom.)
	 aor. hu[frana/eu[frana/eu?frhna  
		  (Hom.)
	 aor. pass. hujfravnqhn
	 •	eujfrainovmenon diacei`tai (Pl.)	 het ontspant zich van vreugde
eujfrovnh, hJ	 nacht
eujfuhv", ou'"/evo" (Ion.) (2)	 1. goed gegroeid, knap, mooi
			   2. met een goede aanleg (voor), van nature geschikt  
			   (voor) (+ prov"/eij" + acc.), talentvol, begaafd
eujcetavomai	 1. bidden, smeken (+ dat.); vereren, danken (+ dat.)
			   2. zich beroemen, beweren, snoeven, pochen (+ inf.)
eujchv, hJ	 1. gebed, gelofte
			   2. wens, verlangen, aspiratie (in tegenstelling tot de  
			   werkelijkheid)
eu[comai	 1. bidden (tot) (+ dat.); (+ inf.) bidden dat; (+ acc.) 
	 impf. hujcovmhn/eujcovmhn (Hom./Hdt.)	 bidden voor/om, wensen
	 fut. eu[xomai	 2. de gelofte doen, (plechtig) beloven (+ inf.)
	 aor. hujxavmhn/eujxavmhn (Hom./Hdt.)	 3. zich beroemen op, pochen, met nadruk beweren
			   (vaak + inf.)
	 •	megavla/mevga eu[comai	 luid bidden, (soms) luid pochen
eu\co", ou"/eo" (Ion.), tov	 1. (oorlogs)roem
			   2. (voorwerp van) wens, bede
eujcwlhv, hJ	 1. gelofte, gebed
			   2. grootspraak
eujyuciva, hJ	 moed, standvastigheid
euj-wcevw	 1. onthalen, goed te eten geven; (overdr.) laten 
	 impf. hujwvcoun/eujwvceon (Hdt.)	 genieten van (+ gen.)
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	 fut. med. eujwchvsomai	 2. (med./pass.) feesten, zich te goed doen, smullen 
	 aor. pass. eujwchvqhn	 (+ gen. of acc.); (overdr.) genieten van (+ gen.)
ejf∆			  zie ejpiv
e[fagon	 aor. van ejsqivw
ejf-avllomai	 1. erop springen (+ gen.) 
	 3e p. ev. aor. ejpa'lto (Hom.)	 2. op iemand toespringen, toeschieten (om aan te 
	 part. aor. ejp(i)avlmeno" (Hom.)	 vallen) (+ dat.)
ejfavmhn	 aor. van fhmiv
e[fan	 3e p. mv. impf. van fhmiv
ejf-andavnw/ejpi-andavnw (Hom.)	 behagen, bevallen aan (+ dat.)
ejfavnhn	 aor. van faivnomai (intr.)
ejfavnqhn	 aor. pass. van faivnw
ejfantavsqhn	 aor. van fantavzomai
ejf-avptw/ejp-avptw (Ion.)	 1. vastmaken aan, eraan vasthechten; (perf. pass.) 
	 fut. ejfavyw	 vastgemaakt zijn, beschoren zijn, beschikt zijn 
	 aor. ejfh'ya	 (+ dat. van de persoon) (Hom.)
	 perf. pass. ejfh'mmai	 2. (med.) aanraken, betasten, contact hebben met, 
	 3e p. ev. perf. pass. ejfh'ptai (Hom.)	 bereiken (+ gen.)
	 3e p. ev. plusq.perf. pass. ejfh'pto (Hom.)	 3. (med.) vatten, begrijpen (+ gen.) (Pl.)
	 •	pollh`/si de; khvde∆ ejfh`pto (Hom.)	 maar leed hing velen boven het hoofd
	 •	ei[deo" ejpammevno" (Hdt.)	 in het bezit van schoonheid
e[fasan	 zij zeiden, 3e p. mv. verl. tijd van fhmiv
e[fato	 3e p. ev. aor. van fhmiv
ejfavyw	 fut. van ejfavptw
ejf-evzomai	 ergens op gaan zitten (+ dat.)
	 3e p. ev. impf. ejfevzeto
ejfezovmhn	 aor. med. van ejfivzw
ejfevhka	 aor. van ejfivhmi
ejfeivlkusa	 aor. van efevlkw
ejfei'nai	 inf. aor. van ejfivhmi
ejfeisavmhn	 aor. van feivdomai
ejf-evlkw/ejp-evlkw (Ion.)	 1. (achter zich aan) trekken/slepen (ook med.); 
	 fut. ejfevlxw	 (overdr.) met zich meebrengen, teweegbrengen (bijv. 
	 aor. ejfeivlkusa	 ongeluk) (ook med.)
			   2. (pass.) achteraan slepen
			   3. (med.) tot zich trekken, aantrekken
	 •	ejfevlketai a[ndra sivdhro" (Hom.)	 ijzer trekt een man aan
	 •	oiJ ejpelkovmenoi (Hdt.)	 achterblijvers
	 •	th;n klei`n ejfevlketai (Lys.)	 ze schuift de grendel ervoor
ejfexh'" (bijw.)	 1. in de (juiste) volgorde, op een rij, na elkaar
			   2. (+ dat.) naast
	 •	ejfexh`~ ei\mi (Pl.)	 de rij langs gaan
ejfevxw	 fut. van ejpevcw 
ejf-evpw/ejp-evpw (Ion.)	 1. in de weer zijn (met), behandelen (+ acc.); 
	 fut. ejfevyw	 (vijandig) een vijand nazetten, vervolgen
	 aor. ejpevspon	 2. (van paarden) mennen
	 inf. aor. ejpispei'n	 3. zich toeleggen op, zich bezighouden met (+ acc.)
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			   4. (van plaatsen) zich ophouden op, erdoor  
			   heengaan, doorkruisen (+ acc.)
			   5. (med.) (achter)volgen; gehoorzamen, luisteren  
			   naar, instemmen met (+ dat.)
	 •	povtmon ejpevspon (Hom.)	 zijn lot raken/bereiken, sterven
	 •	kako;n oi\ton ejpevspon (Hom.)	 een ellendig lot ondergaan
	 •	ojlevqrion/ai[simon h\mar ejpevspon	 de dag des verderfs/sterfdag bereiken, sterven
		  (Hom.)
	 •	ei[ oiJ hJ tuvch ejpivspoito (Hdt.)	 stel dat het lot hem gunstig gezind is
e[fessa/ejfevssomai	 aor./fut. med. van ejfivzw
ejfevsthka	 perf. van ejfivstamai (intr.)
ejfestwv~, w`to~	 part. perf. van ejfivstamai (intr.)
ejfetmhv, hJ	 opdracht, bevel
ejf-eurivskw/ejp-eurivskw (Ion.)	 1. vinden, aantreffen, ontdekken; betrappen (vaak 
	 aor. ejfhu'ron/ejfeu'ron	 + part.)
	 aor. pass. ejfhurevqhn/ejpeurevqhn (Hdt.)	 2. uitvinden, uitdenken
ejfeu'ron	 aor. van ejfeurivskw
ejfevyw	 fut. van ejfevpw
ejfewvrwn	 impf. van ejforavw
e[fh	 	 hij/zij zei, 3e p. ev. impf. van fhmiv
ejfh'ka	 aor. van ejfivhmi
ejfh'mmai	 perf. pass. van ejfavptw
e[fhn	 	impf. van fhmiv
e[fhna	 aor. van faivnw
ejfh'ptai	 3e p. ev. perf. pass. van ejfavptw
e[fhsa	 aor. van fhmiv
ejfhvsw	 fut. van ejfivhmi
ejfhurevqhn	 aor. pass. van ejfeurivskw
ejfhu'ron	 aor. van ejfeurivskw
ejfh'ya	 aor. van ejfavptw
ejfqavrhn/e[fqarmai	 aor. pass./perf. pass. van fqeivrw
e[fqasa	 aor. van fqavnw
e[fqegmai	 perf. van fqevggomai
ejfqegxavmhn	 aor. van fqevggomai
e[fqeira	 aor. van fqeivrw
e[fqeisa	 aor. van fqivw
e[fqhn	 aor. van fqavnw
ejfqivato	 3e p. mv. plusq. perf. pass. van fqivw
e[fqimai/ejfqivmhn	 perf. pass./aor. med. van fqivw
e[fqinon	 impf. van fqivnw (zie fqivw)
e[fqion	 impf. van fqivw
e[fqisa	 aor. van fqivw
∆Efiavlth", ou	 zie ∆Epiavlth~
ejf-ivzw	 1. (tr.) (vaak med. en de aor. e[fessa) op iets zetten 
	 fut. med. ejfevssomai (tr.)	 (+ dat. of gen.)
	 aor. e[fessa	 2. (intr.) ergens op gaan zitten (+ dat.) (soms med.)
	 aor. med. ejfessavmhn/ejfezovmhn
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ejf-ivhmi/ejp-ivhmi (Ion.)	 1. sturen naar, leiden naar (bijv. van water), (ook 
	 fut. ejfhvsw/ejphvsw	 vijandig) erop afsturen, laten aanvallen (+ dat. of 
	 aor. ejfh'ka/ejfevhka (Hom.)/ejph'ka	 ejpiv/ej" + acc.)
	 inf. aor. ejfei'nai/ejpei'nai	 2. naar iemand slingeren, op iemand afschieten/ 
			   afsturen (van wapens, leed, lot)
			   3. (+ inf.) toestaan, toelaten
			   4. (med.) opdragen, bevelen
			   5. (med.) verlangen naar (+ gen.)
	 •	cei`ra" ejfivhmi + dat. (Hom.)	 de handen slaan aan
	 •	a[eqlon ejfivhmi + dat. (Hom.)	 iemand een wedstrijd opleggen
	 •	ejfei`nai kai; calavsai ta;" hjniva" (Pl.)	de vrije teugel laten
	 •	gevlwti ejfivhmi (Pl.)	 zich overgeven aan gelach
ejfilavmhn 	 aor. med. van filevw
ejfivstamai	 zie onder ejfivsthmi
ejf-ivsthmi/ejp-ivsthmi (Ion.)	 1. iemand aanstellen als (+ acc.) (over) (+ dat.)
	 aor. ejpevsthsa	 2. instellen (van een wedstrijd)
			   3. doen stilstaan, halt toeroepen
ejf-ivstamai/ejp-ivstamai (Ion.) (intr.)	 1. zich ergens op plaatsen, (perf.) ergens op staan (+ dat.)
	 aor. ejpevsthn	 2. gaan staan bij, (perf.) staan bij (+ dat.)
	 perf. ejfevsthka/ejpevsthka (Ion.)	 3. aan het hoofd gaan staan (+ gen. of dat.)
	 part. perf. ejfestwv~/ejpestewv~, w`to~	 4. (van dromen) verschijnen
ejf-oplivzw	 gereedmaken, optuigen (van een schip)
	 fut. ejfoplivs(s)w
	 aor. ejfovplis(s)a
ejf-oravw/ejp-oravw (Ion.)	 het oog laten gaan over, waarnemen, inspecteren,  
	 impf. ejfewvrwn/ejpwvrwn	 (over)zien (vaak ook met a.c.p.); bezoeken
	 fut. ejpovyomai/ejpiovyomai (Hom.)
	 aor. ejpei'don
	 inf. aor. ejpidei`n
ejf-ormavw	 1. aandrijven, verwekken tegen (+ dat.)
	 aor. ejfwvrmhsa	 2. (pass.) toesnellen op, aanstormen op, aanvallen
	 aor. pass. ejfwrmhvqhn	 3. (med. en pass.) verlangen, begeren (+ inf.)
e[foroi, oiJ	 ephoren (5 in aantal), hoge bestuurders van Sparta
e[fraxa	 aor. van fravssw
e[fras(s)a	 aor. van fravzw
ejfravsqhn	 aor. pass. van fravzw
ejfravcqhn	 aor. pass. van fravssw
e[frixa	 aor. van frivssw
ejfrovntisa	 aor. van frontivzw
e[fugon	 aor. van feuvgw
ejfuvlaxa	 aor. van fulavssw
e[fun	 aor. van fuvomai (intr.)
ejfuvperqe(n) (bijw.)	 erboven, van boven, bovenaan
e[fusa	 aor. van fuvw
ejfwrmhvqhn/ejfwvrmhsa	 aor. pass./aor. van ejformavw
e[cadon	 aor. van candavnw
ejcaivrhsa	 aor. van caivrw
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ejcavlas(s)a/ejcalavsqhn	 aor./aor. pass. van calavw
ejcalevphna	 aor. van calepaivnw
ejcavrhn 	 aor. van caivrw
ejcarisavmhn	 aor. van carivzomai
e[cea	 aor. van cevw
ejceirwvqhn/ejceirwsavmhn	 aor. pass./aor. van ceirovomai
∆Ecekravth~, ou~, oJ	 Echecrates, uit Phlius, aan wie Phaedo in de gelijknamige  
			   dialoog van Plato verslag doet over Socrates’ laatste dag
e[ceua	 aor. van cevw
ejcqaivrw	 haten, een afschuw hebben van
	 aor. h[cqhra
e[cqisto"	 superl. van ejcqrov"
ejcqivwn, ono" (2)	 comp. van ejcqrov"
e[cqo", ou"/eo" (Ion.), tov	 vijandschap
e[cqra/e[cqrh (Ion.), hJ	 haat, vijandschap
ejcqrov"	 gehaat (bij); afschuwelijk; vijandig (+ dat.)
	 comp. ejcqivwn, ono"
	 superl. e[cqisto"
	 •	oJ ejcqrov"	 vijand, tegenstander
e[cidna, hJ	 adder
∆Ecivwn, ono~, oJJ	 Echion, een van de Gezaaiden (zie spartov~), echtgenoot  
			   van Agaue en vader van Pentheus
ejcolwvqhn/ejcovlwsa	 aor. pass./aor. van colovw
e[coun	 impf. van covw
e[craismon	 aor. van craismevw
e[crana	 aor. van craivnw
ejcrhvi>sa	 aor. van crhv/zw
ejcrhmatisavmhn	 aor. van crhmativzomai
ejcrh'n	 impf. van crhv
e[crhsa	 aor. van cravw
ejcrhsavmhn	 aor. van cravomai/crhvomai
ejcrhvsqhn	 1. aor. pass. van cravomai/crhvomai
			   2. aor. pass. van cravw
ejcrivmfqhn	 aor. pass. van crivmptw
e[crimya	 aor. van crivmptw
e[crisa	 aor. van crivw
ejcrwvmhn	 impf. van cravomai
ejcuvqhn/ejcuvmhn	 aor. pass./aor. med. van cevw
e[cw		  1. (meestal) hebben; bezitten; (aor.) (ver)krijgen; als 
	 impf. ei\con/e[con (Hom.)	 vrouw/man hebben
	 fut. schvsw/e{xw	 2. (vast)houden (met en zonder ejn/meta; cersivn); 
	 aor. e[scon/e[sceqon/scevqon (Hom.)	 dragen (van wapens, kleren); in een bepaalde richting 
	 imperat. aor. ev. scev"	 houden, richten, sturen (vaak van paarden, wagen, 
	 inf. aor. scei'n/sceqevein (Hom.) 	 schip, pijl), (fut./aor.) landen (Hdt.); (+ eij"/ej" + acc.)  
	 part. aor. scwvn, ovnto"	 gericht zijn op, betrekking hebben op (Hdt.)
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	 part. aor. med. scovmeno~ 	 3. inhouden, tegenhouden, voor zich houden,  
	 perf. e[schka 	 stoppen (bijv. van paarden, handen, tranen, woorden, voet);  
			   (+ gen.) weghouden van, verhinderen (+ mhv + inf.) 
			   4. volhouden, standhouden tegen (+ acc.); (van  
			   toestanden, omstandigheden, emoties als onderwerp) in zijn  
			   macht hebben, zich meester gemaakt hebben van,  
			   treffen, bevangen
			   5. (med.) standhouden (Hom.); zich vasthouden, zich  
			   vastklampen (aan) (+ gen.)
			   6. (med.) zich onthouden van, ophouden met (+ gen.)
	 •	e[cw + inf.	 kunnen
	 •	e[cw + bijw.	 er ... aan toe zijn, ... zijn
	 •	ajnagkaivw" e[cei	 het is noodzakelijk
	 •	kalw'" e[cei	 het is goed/in orde
	 •	ejn nw'/ e[cw	 van plan zijn
	 •	e[cwn (part.) + acc.	 dikwijls vertalen door ‘met’
	 •	e[cwn (part.) + werkw. in pr.	 (vaak) aanhoudend, onophoudelijk
	 •	u{brin e[cw	 toegeven aan overmoed
	 •	ejpiqumivan/povqon e[cw + gen.	 = ejpiqumevw/poqevw verlangen
	 •	qavmbo" d∆ e[cen eijsorovwnta" (Hom.)	verbazing beving hen toen ze dit zagen (bet. 4)
	 •	sh`/sin e[ce fresiv (Hom.)	 houd het vast in je hart, prent het in je hart
	 •	sth` d∆ a[nta scomevnh (Hom.)	 ze bleef tegenover hem staan, na moed gevat te hebben
	 •	o{te ... oi\kon e[chton ajnh;r hjde; 	 wanneer een man en een vrouw een huis bewonen 
		  gunhv (Hom.)
	 •	tou` d∆ ejk ... e[cetai (Hom.)	 van hem hangt af, op hem berust
	 •	povnon e[cw (Hom./Hdt.)	 1. vechten, strijden
			   2. zich inspannen
	 •	tima;~ e[cw (Hdt.) 	 = timavomai (Hdt.) geëerd worden
	 •	mnhvmhn e[cw + gen. (Hdt.) 	 zich herinneren
	 •	suggnwvmhn e[cw (Hdt.)	 vergeven
	 •	hJsucivhn e[cw (Hdt.)	 zich rustig houden
	 •	to;n nou'n e[cw (Eur.)	 zijn aandacht vestigen op
	 •	nou`n e[cw (Eur.)	 verstand hebben, verstandig zijn
	 •	e[ce hjrevma (Pl.)	 houd je kalm
	 •	w{st∆ ou[q∆ o{pw~ ojrgizoivmhn 	 daarom kon ik ook onmogelijk boos worden 
		  ei\con (Pl.)
	 •	(ou{tw~) w{sper e[cw e[cein (Pl.)	 (zo) te zijn (en te blijven) zoals ik ben 
	 •	ajporiva/ scovmeno~ (Pl.)	 bevangen door radeloosheid
	 •	ajnepauveto ejn th`/ ejcomevnh/ ejmou` 	 hij legde zich te rusten op het bed dat zich naast het 
		  klivnh/ (Pl.)	 mijne bevond
	 •	ou[te ga;r o{pw~ ajpokteivnaien ei\con 	want ze konden hen noch doden
		  (Pl.)
ejcwvrisa/ejcwrivsqhn	 aor./aor. pass. van cwrivzw
e[cwsa	 aor. van covw
ejcwsavmhn	 aor. van cwvomai
ejcwvsqhn	 aor. pass. van covw
e[yexa	 aor. van yevgw
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e[yeusa	 aor. van yeuvdw
ejyeusavmhn	 aor. van yeuvdomai
ejyeuvsqhn/e[yeusmai	 aor. pass./perf. pass. van yeuvdw
ejyhfisavmhn	 aor. van yhfivzomai
ejyhfivsqhn/ejyhvfismai	 aor. pass./perf. van yhfivzomai
e{yomai	 fut. van e{pomai
e{yw		 koken
	 fut. eJyhvsomai
	 aor. h{yhsa
	 aor. pass. hJyhvqhn
e[w 		 	 = w\ 1e p. ev. conj. van eijmiv 1 (zijn)
ejw' (let op accent)	 zie ejavw
”Ew		  gen./acc. van ”Ew"
e[wqa (perf.)	 de gewoonte hebben, gewend zijn, plegen (zie  
			   ei[wqa/e[qw)
e{wqen (bijw.)	 ’s morgens vroeg
	 •	au[rion e{wqen (Pl.)	 morgenochtend
	 •	ejx eJwqinou` (Pl.)	 vanaf de vroege ochtend
ejwvqoun	 impf. van wjqevw
ejw/vkei	 3e p. ev. plusq.perf. van e[oika
ejw'men	 1e p. mv. pr. van ejavw (ind. én conj.)
e[wn (= ei[wn)	 impf. van ejavw
ejwvn, ejovnto" (let op accent)	 part. van eijmiv (zijn) (Hom./Hdt.)
ejw`n, w`nto~ (let op accent)	 part. pr. van ejavw
ejwnhvqhn/ejwvnhmai	 aor. pass./perf. van wjnevomai
ejwnouvmhn	 impf. van wjnevomai
eJwvraka	 perf. van oJravw
eJwvrwn	 impf. van oJravw
e{w"/ei{w"/h|o"/ei|o"	 1. (+ pr./impf.) zolang als
			   2. (+ aor.) totdat
”Ew" ”Ew/e{w", e{w/∆Hwv", ∆Hou'", hJ	 1. Eos, de godin van de morgen/dageraad
	 acc. ∆Hw	̀ 2. de dageraad, morgen, dag
	 •	h\mo~ d∆ hjrigevneia favnh 	 toen de vroeg geboren rozenvingerige Dageraad 
		  rJododavktulo~ ∆Hwv~ (Hom.)	 verschenen was
e[wsa	 aor. van wjqevw
ejwvsqhn	 aor. pass. van wjqevw
e[wsi(n)	 3e p. mv. conj. van eijmiv (zijn)
ejw`si(n) (let op accent)	 zie ejavw
eJwutou' 	 zie eJautou'

z/Z zh'ta (dzèta)

zavqeo~ (3 en 2)	 zeer goddelijk
zavw		  zie zhvw
zeivdwro" (2)	 graan schenkend
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zeuvgnumi/zeugnuvw	 1. (onder het juk) inspannen
	 fut. zeuvxw	 2. verenigen, verbinden, vastbinden; (een brug) slaan 
	 aor. e[zeuxa/zeu`xa (Hom.)	 (over) (+ acc.), (een rivier) overbruggen
	 aor. pass. ejzeuvcqhn/ejzuvghn	 3. in de echt verbinden, uithuwelijken; huwen (ook 
	 perf. pass. e[zeugmai	 med.)
	 •	zeuvgnumi uJpov + dat., soms + acc.	 spannen voor
	 •	zeuvgnumi gavmoi~ (Eur.)	 trouwen met (van de man)
	 •	(ejn) gavmoi~ zeucqh`nai/zugh`nai	 in het huwelijk verbonden worden, trouwen (meestal van 
		  (Eur.)	 de vrouw als subject)
zeu'go", ou"/eo" (Ion.), tov	 1. span; tweespan, wagen (door twee ossen getrokken)
			   2. paar, stel
zeu`xa/zeuvxw	 aor./fut. van zeuvgnumi
Zeuv", oJ	 Zeus, zoon van Cronus en Rhea, echtgenoot van Hera; god 
	 gen. Diov"/Zhnov"	 van de heldere hemel, bliksem en donder; oppergod
	 dat. Dii?/Zhniv
	 acc. Diva/Div∆/Zh'na/Zh`n∆
	 voc. Zeu`
	 •	ma;/nh; (to;n) Diva	 bij Zeus, in hemelsnaam
	 •	pro;~ Diov~ eijsin a{pante~ (Hom.)	 allen staan onder bescherming van Zeus
	 •	pro;~ Diov~ (Pl.)	 bij Zeus, in hemelsnaam
	 •	(tou`) Diov~ (gen.) (trg.)	 (soms) zoon/dochter van Zeus
zevfuro"/Zevfuro~, oJ	 westenwind; ook gepersonifieerd als windgod
zhlovw	 1. benijden, jaloers zijn op (+ acc.)
	 aor. ejzhvlwsa	 2. gelukkig prijzen, bewonderen om/vanwege  
			   (+ gen.)
		  	 3. nastreven
	 •	i{na oJ pai`~ zhlw`n mimh`tai (Pl.)	 opdat de jongen hen vol ijver nabootst
zhlwtov" (3 en 2)	 benijdenswaardig, bewonderenswaardig, na te  
			   volgen, gelukkig te prijzen
	 •	zhlwto;n ajnqrwvpoisi (Eur.)	 een benijdenswaardig goed voor mensen
zhmiva/zhmivh (Ion.), hJ	 1. verlies, schade, nadeel
			   2. boete, straf
zhmiovw	 1. benadelen, schaden
	 fut. zhmiwvsw	 2. straffen
	 fut. pass. zhmiwvsomai/zhmiwqhvsomai
	 aor. ejzhmivwsa
	 aor. pass. ejzhmiwvqhn
zh'n		 	 inf. pr. van zhvw
Zh`n∆/Zh`na/Zhniv/Zhnov"	 zie Zeuv"
Zhvnwn, wno", oJ	 Zeno
			   1. filosoof uit Elea, leerling van Parmenides, ca. 460 v. Chr.
			   2. filosoof uit Citium (Cyprus), stichter van de Stoa (ca. 300  
			   v. Chr.)
zhtevw	 1. zoeken
	 fut. zhthvsw	 2. onderzoeken, onderzoek instellen
	 aor. ejzhvthsa	 3. streven naar, verlangen (+ acc.)
		  	 4. (+ inf.) proberen, trachten (te verkrijgen)
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zhvthsi", ew"/io~ (Ion.), hJ	 1. het zoeken, zoekactie
			   2. onderzoek
zhvw/zwvw/zavw	 1. leven, leven van (vaak + ajpov + gen.)
	 inf. pr. z;h'n	 2. (vaak met bivon) zijn leven doorbrengen
	 part. pr. zw'n, w'nto"
	 impf. e[zwn/e[zwon
	 3e p. ev. impf. e[zh
	 •	zovhn e[zwon th;n aujth;n ejkeivnh/si 	 zij hadden dezelfde levenswijze als zij
		  (Hdt.)
	 •	oujk oi\sq∆ o{ ti zh/`~ (Eur.)	 jij weet niet wat voor leven je leidt
zovh, hJ (Ion.)	 zie zwhv
zovfo", oJ	 1. duisternis; avond; (bij Hom. soms) onderwereld
			   2. het westen, avondland
zugeiv", evnto"	 part. aor. pass. van zeuvgnumi
zugovn, tov/zugov", oJ	 1. juk (van een ploeg of wagen; ook overdr., bijv. van de  
			   slavernij, huwelijk)
			   2. (mv.) roeibanken
			   3. (van de citer) dwarsstang (waaraan de snaren zijn  
			   bevestigd)
zwgravfo", oJ	 schilder (van de levende natuur)
zwgrevw	 levend gevangen nemen; (een gevangene) het leven 
	 aor. ejzwvgrhsa	 schenken
	 aor. pass. ejzwgrhvqhn
	 perf. pass. ejzwvgrhmai
zwhv/zovh (Ion.), hJ	 1. leven
			   2. manier van leven, levenswijze
			   3. levensonderhoud; bezittingen (Hom.)
	 •	ejpi; th`~ ejmh`~ zovh~ (Hdt.)	 tijdens mijn leven
	 •	poievomai th;n zovhn ajpov + gen. (Hdt.)	zich voeden met
zw'n, w'nto"	 part. pr. van zhvw
zwvnh, hJ	 1. gordel (bij Hom. van vrouwen, later ook van mannen)  
			   (soms mv. = ev.)
			   2. huwelijk (Eur.)
	 •	zwvnhn luvomai (Hdt.)	 halt houden, uitrusten
zwvnnumi	 1. (om)gorden
	 aor. e[zwsa/zw`sa (Hom.)	 2. (med.) zich (om)gorden, zich iets aangorden; zich  
			   uitrusten (voor het gevecht)
zw'/on/zw'on/zwvi>on, tov	 1. levend wezen, dier
			   2. voorstelling of schildering (van een levend wezen of  
			   gebeurtenis), figuur
zwov"/zwv" (Hom./Hdt.)	 levend
zw`sa	 1. part. vrl. pr. van zhvw
			   2. aor. van zwvnnumi
zwsthvr, h'ro", oJ	 gordel
zwvw		 zie zhvw

h[i>xa ∕ hjleavmhn 	 244

z



h/H h\ta (èta)

h{ (hJ)		 1. vrl. van o{ (oJ)
			   2. vrl. van o{"
h[/hjev/h\e (Hom.)	 1. of (a of b), (soms) of anders, of beter
			   2. (als aanduiding van een vraagzin, vaak na povteron/ 
			   kovteron) of, (of) soms
			   3. (na comparativus of woorden van die strekking) dan
	 •	h[/hjev/h\...h[/hjev/h\/h\e	 of ...of, hetzij ... hetzij
	 •	a[llo" h[	 een ander dan
	 •	bouvlomai h[	 liever willen dan
h\ 1 (bijw.) (let op accent)	 1. waarlijk, werkelijk, echt, inderdaad, zeker (ook  
			   ironisch)
			   2. (in vraagzin, geeft aan dat er een neutrale vraag volgt:)  
			   ‘is het werkelijk zo dat...’, ‘bedoel je (echt) dat...’
			   3. zie h[
	 •	h\ gavr	 want zeker, want voorwaar, (als vraag) niet soms?,  
			   niet waar?
	 •	h\ dhv	 zeer zeker
	 •	h\ mavla	 vast en zeker, zeer zeker
	 •	h\ mavla dhv	 werkelijk, heel erg
	 •	h\ mevn	 waarlijk, zeker, vast en zeker
	 •	h\ mhv;	 toch zeker niet?
	 •	h\ mhvn	 zie mhvn
	 •	h\ ouj;	 soms niet?
	 •	h\ pou	 zeker (wel), mij dunkt; sterker nog, om niet te spreken  
			   van (ook ironisch gebruikt)
	 •	h\ te	 zeker; en toch, toch
	 •	h\ toi	 zie h\toi
h\ 2 		 	 hij sprak, zo sprak hij (zie hjmiv)
h\ 3 		 	 ik was, impf. van eijmiv (zijn)
h/| 1 (bijw.)	 1. waar, waarlangs
			   2. zoals, in zoverre als
			   3. dat. ev. vrl. van o{" (1, 2 en 3)
	 •	h|/ per	 juist waarlangs
h|/ 2			  3e p. ev. conj. aor. van i{hmi (komt vooral in samenstellingen voor)
h/\ (let op spiritus)	 hij is, conj. van eijmiv (zijn)
h\a (Hom.)	 ik was, impf. van eijmiv (zijn)
h\/a 			  ik ging, impf. van ei\mi (gaan)
h{ato	 3e p. mv. impf. van h|mai
hJbavw	 1. volwassenheid bereiken, volwassen zijn
	 aor. h{bhsa	 2. in de bloei van de jeugd zijn, nog jong zijn,  
			   zich jong voelen
			   3. krachtig zijn
	 •	uiJeve~ hJbwvonte~ (Hom.)	 volwassen zonen
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h{bh, hJ	 1. (bloei van de) jeugd, volwassen leeftijd,  
			   volwassenheid
			   2. kracht, schoonheid van de jeugd, jeugdige  
			   schoonheid
”Hbh, hJ	 Hebe, dochter van Zeus en Hera, echtgenote van Heracles,  
			   dienares van de goden
h{bhsa	 aor. van hJbavw
hjgavasqe	 2e p. mv. impf. van ajgavomai
h[gagon	 aor. van a[gw
hjgavqeo"	 zeer goddelijk
hjgavmhn	 impf. van a[gamai
hjganavkthsa	 aor. van ajganaktevw
hjganavktoun	 impf. van ajganaktevw
hjgaphvqhn	 aor. pass. van ajgapavw
hjgavphka/hjgavphsa	 perf./aor. van ajgapavw
hjgas(s)avmhn	 aor. van a[gamai
hjgavsqhn	 aor. van a[gamai
h[ggeila	 aor.van ajggevllw
hjggevlqhn/h[ggelmai	 aor. pass./perf. pass. van ajggevllw
hjgguhvqhn/hjgguvhsa	 aor. pass./aor. van ejgguavw
hjgguvwn	 impf. van ejgguavw
h[geira	 1. aor. van ajgeivrw
			   2. aor. van ejgeivrw
hJgemoneuvw	 1. leiden, vóórgaan, iemand de weg wijzen (+ dat.)
	 fut. hJgemoneuvsw	 2. leiden, aanvoeren (meestal + dat.)
	 aor. hJgemovneusa
	 •	hJgemoneuvw oJdovn (Hom.)	 de weg wijzen
hJgemoniva/hJgemonivh (Ion.), hJ	 opperbevel, leiding, heerschappij
hJgemwvn, ovno", oJ/hJ	 1. gids, leidsman/-vrouw
			   2. iemand die iets als eerste doet, voorganger,  
			   baanbreker
			   3. leider, aanvoerder, bevelhebber
hJgevomai	 1. (de weg) wijzen, leiden, gids zijn, voorgaan (vaak 
	 2e p. ev. ind./conj. hJgh'/	 + dat.)
	 impf. hJgouvmhn	 2. (van troepen) voorgaan, leiden, aanvoerder zijn van 
	 fut. hJghvsomai	 (+ dat. of gen.); heersen over, aan het hoofd staan van 
	 aor. hJghsavmhn	 (+ gen.)
	 perf. h{ghmai	 3. menen, geloven (vaak + a.c.i.); (+ 2 acc.) beschouwen  
			   als, houden voor
	 •	(s)mikro;n hJgevomai	 geringschatten
	 •	peri; pollou` hJgevomai (Hdt.)	 van groot belang achten
	 •	pavn kevrdo~ hJgou` zhmioumevnh	 beschouw het als pure winst dat je met ballingschap
		  fugh/` (Eur.)	 wordt gestraft
	 •	h[ crh; mhkevq∆ hJgei`sqai qeouv~ (Eur.)	 of het is nodig niet langer in de goden te geloven
hjgerevqomai	 zich verzamelen
hjgevrqhn	 1. aor. pass. van ajgeivrw
			   2. aor. pass. van ejgeivrw
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